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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Kamyki fluorenscencyjne sa piekna dekoracja zar6wno do ogrodu jak i domu. Mozliwosci ich zastosowania sa nieskonczone, mozna nimi
udekorowac chodnik w ogrodzie, utozy¢ wokdt kwiatéw, wsadzi¢ do doniczek, wazonéw dekoracyjnych,czy tez przystroi¢ nimi akwarium.

Sa catkowicie ekologiczne pobieraja Swiatlo w ciagu dnia, a w nocy swieca. To wiasnie wiasciwosci fluorescencyjne daja przepiekny blask i
niesamowite wrazenie. Nadajq sie zar6wno do uzytku zewnetrznego i wewnetrznego, sq odporne na warunki atmosferyczne.

Czas $wiecenia kamykow zalezy od dtugosci naswietlania ich w ciagu dnia, im dluzej beda na storicu tym dtuzej bedq Swiecily po zmroku.

W paczce znajduje sie ok 100 szt kamykéw wielko$ci mniej wiecej 2cm, sg bardzo lekkie i maja gladkie krawedzie

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Nazewnatrz i do wnetrz
e  Fluorescencyjne $wieca w ciemnosci
e W paczce ok 100 szt
e  Wymiary kamyka : ok 2cm

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
®  Regularnie plucz kamyki w letniej wodzie, aby usuna¢ kurz, btoto lub inne zabrudzenia powstate na zewnatrz.
® W przypadku wiekszego zabrudzenia mozesz uzy¢ tfagodnego detergentu i miekkiej szczoteczki — np. do zebéw — aby nie porysowac
powierzchni.
®  Nie uzywaj agresywnych srodkéw chemicznych ani wybielaczy, ktére moga uszkodzié¢ strukture materiatu lub ostabi¢ wlasciwosci
fluorescencyjne.
Po umyciu dokladnie osusz kamyki, szczegélnie jesli bedq przechowywane przez dtuzszy czas w zamknietym pojemniku.
®  Aby zachowac ich efekt $wiecenia, regularnie wystawiaj kamyki na dzialanie $wiatla stonecznego lub sztucznego — najlepiej na kilka
godzin dziennie.
Kamyki przechowuj w suchym i przewiewnym miejscu, jesli nie sq uzywane — unikaj skrajnych temperatur i wilgoci.
W razie potrzeby mozna od czasu do czasu przetrze¢ kamyki suchg $ciereczka z mikrofibry, by przywrdéci¢ im potlysk i skutecznos¢
$wiecenia.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem — kamyczki przeznaczone sa do dekoracji ogrodéw, Sciezek, rabat, oczek wodnych oraz wnetrz.

e Nie nadaja sie do zabawy dla matych dzieci — ze wzgledu na maty rozmiar istnieje ryzyko zadlawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.
e Nie spozywa¢ — kamyki nie sa produktem jadalnym, nie moga mie¢ kontaktu z Zywnoscig ani napojami.

e Nie wierci¢, nie cig¢ ani nie fama¢ kamieni — moze to spowodowac uwolnienie drobinek materiatu i ostabi¢ ich Swiecenie.

e  Unikaj kontaktu z ogniem i wysoka temperaturg — tworzywo sztuczne moze sie zdeformowad, stopi¢ lub wydziela¢ szkodliwe opary.

e  Nie pozostawiaj kamieni na §liskich powierzchniach, zwlaszcza w pomieszczeniach — moga sie fatwo przesuwac i powodowac ryzyko
poslizgniecia.

e Nie wrzucaj kamykéw do kanalizacji lub systeméw wodnych — moga je zatkac¢ lub uszkodzié.

e W przypadku uszkodzenia kamyka (np. pekniecia) nie uzywaj go dalej, tylko usun zgodnie z zasadami segregacji tworzyw sztucznych.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Fluorescent stones are a beautiful decoration for both the garden and the house. The possibilities of their use are endless, they can be used to decorate
the garden walkway, arrange around flowers, put in pots, decorative vases, or decorate an aquarium.

They are completely ecological, they collect light during the day and glow at night. It is the fluorescent properties that give a beautiful glow and an
amazing impression. They are suitable for both outdoor and indoor use, they are resistant to weather conditions.

The glow time of the pebbles depends on the length of their exposure to sunlight during the day; the longer they are in the sun, the longer they will
glow after dark.

The package contains about 100 pieces of pebbles, about 2 cm in size, they are very light and have smooth edges.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

For outdoor and indoor use
Fluorescent glow in the dark

In the package about 100 pieces
Dimensions of the stone: approx. 2cm

CLEANING AND MAINTENANCE

®  Rinse the pebbles regularly in lukewarm water to remove any dust, mud or other dirt that has accumulated on the outside.
L]

If the surface is more dirty, you can use a mild detergent and a soft brush — e.g. a toothbrush — to avoid scratching the surface.
® Do not use aggressive chemicals or bleaches that may damage the structure of the material or impair its fluorescent properties.
Dry the pebbles thoroughly after washing, especially if they will be stored for a long time in a closed container.

To maintain their luminous effect, regularly expose the stones to sunlight or artificial light — preferably for several hours a day.
Store the pebbles in a dry and airy place when not in use — avoid extremes of temperature and humidity.

If necessary, you can wipe the stones with a dry microfiber cloth from time to time to restore their shine and luminosity.

SAFETY INSTRUCTIONS

e  Use as intended — the pebbles are intended for decorating gardens, paths, flower beds, ponds and interiors.

e  Not suitable for small children to play with - due to their small size there is a choking hazard. Keep out of reach of children.
e Do not consume — the stones are not an edible product and must not come into contact with food or drinks.

e Do not drill, cut or break the stones — this may release particles of material and weaken their shine.

e  Avoid contact with fire and high temperatures - the plastic may deform, melt or release harmful fumes.

e Do not leave stones on slippery surfaces, especially indoors — they can move easily and cause a slipping hazard.

e Do not throw pebbles into drains or water systems - they can clog or damage them.

e  If a pebble is damaged (e.g. cracked), do not use it any further, but dispose of it in accordance with the rules for segregating plastics.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Fluoreszierende Steine sind eine schone Dekoration fiir Garten und Haus. Die Einsatzmoglichkeiten sind endlos: Sie konnen zum Dekorieren eines
Gartenwegs, zum Arrangieren um Blumen, zum Platzieren in Topfen oder dekorativen Vasen oder zum Dekorieren eines Aquariums verwendet
werden.

Sie sind vollkommen 6kologisch, absorbieren tagsiiber Licht und leuchten nachts. Es sind die fluoreszierenden Eigenschaften, die fiir das schone
Leuchten und den erstaunlichen Eindruck sorgen. Sie eignen sich sowohl fiir den Aufen- als auch fiir den Innenbereich und sind
witterungsbestandig.

Die Leuchtdauer der Kieselsteine hdngt von der Dauer ihrer Sonneneinstrahlung am Tag ab. Je langer sie in der Sonne sind, desto ldnger leuchten sie
nach Einbruch der Dunkelheit.

Die Packung enthdlt ca. 100 Stiick Kieselsteine, ca. 2 cm groR, sie sind sehr leicht und haben glatte Kanten.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Fiir den Auflen- und Innenbereich
e  Fluoreszierendes Leuchten im Dunkeln
e Im Paket ca. 100 Stiick
e  Male des Steins: ca. 2 cm

REINIGUNG UND WARTUNG

®  Spiilen Sie die Kieselsteine regelméafig in lauwarmem Wasser ab, um Staub, Schlamm oder anderen Schmutz zu entfernen, der sich auf der
Aulenseite angesammelt hat.

®  Bei starkeren Verschmutzungen der Oberfldche konnen Sie ein mildes Reinigungsmittel und eine weiche Biirste verwenden — zB. eine
Zahnbiirste — um Kratzer auf der Oberfldche zu vermeiden.

®  Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder Bleichmittel, die die Struktur des Materials beschddigen oder seine fluoreszierenden
Eigenschaften beeintrachtigen konnten.
®  Trocknen Sie die Kieselsteine nach dem Waschen griindlich ab, insbesondere wenn sie langere Zeit in einem geschlossenen Behlter

aufbewahrt werden.

®  Um ihre Leuchtwirkung zu erhalten, setzen Sie die Steine regelmdfig dem Sonnenlicht oder kiinstlichem Licht aus — am besten mehrere
Stunden tédglich.

®  Lagern Sie die Kieselsteine an einem trockenen und luftigen Ort, wenn Sie sie nicht verwenden — vermeiden Sie extreme Temperaturen
und Feuchtigkeit.

®  Bei Bedarf konnen Sie die Steine von Zeit zu Zeit mit einem trockenen Mikrofasertuch abwischen, um ihren Glanz und ihre Leuchtkraft
wiederherzustellen.

SICHERHEITSHINWEISE

e  Bestimmungsgemdle Verwendung — Die Kieselsteine sind zur Dekoration von Gérten, Wegen, Beeten, Teichen und Innenrdumen

bestimmt.

e  Sie sind nicht zum Spielen fiir Kleinkinder geeignet — aufgrund der geringen GroRe besteht Erstickungsgefahr. Auerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren.

e  Nicht zum Verzehr geeignet — die Steine sind kein essbares Produkt und diirfen nicht mit Speisen oder Getrdnken in Beriihrung kommen.

e  Bohren, schneiden oder brechen Sie die Steine nicht — dadurch kénnen Materialpartikel freigesetzt werden und ihr Glanz geschwacht
werden.

e  Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer und hohen Temperaturen — der Kunststoff kann sich verformen, schmelzen oder schadliche Dampfe
freisetzen.

e  Lassen Sie keine Steine auf rutschigen Oberfldchen liegen, insbesondere nicht in Innenrdumen — sie kénnen sich leicht bewegen und eine
Rutschgefahr darstellen.

e  Werfen Sie keine Kieselsteine in Abfliisse oder Wassersysteme — sie kdnnen diese verstopfen oder beschadigen.

e Sollte ein Kieselstein beschédigt sein (z.B. einen Riss aufweisen), verwenden Sie ihn nicht weiter, sondern entsorgen Sie ihn entsprechend
der Kunststofftrennungsvorschriften.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

i




Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Fluorescen¢ni oblazky jsou krdsnou dekoraci na zahradu i domov. MozZnosti jejich pouZiti jsou nekonecné, lze jimi ozdobit chodnik na zahradg,

naaranzovat je kolem kvétin, dat je do kvétinacti, dekoracnich vaz nebo jimi ozdobit akvarium.

Jsou zcela ekologické, pres den pfijimaji svétlo a v noci sviti. Pravé fluorescencni vlastnosti dodavaji krasnou zafi a izZasny dojem. Jsou vhodné pro

Doba svitu oblazkt zavisi na tom, jak dlouho jsou béhem dne vystaveny svétlu — ¢im déle jsou vystaveny slunci, tim déle budou svitit po setméni.
Baleni obsahuje cca 100 ks oblazki o velikosti cca 2 cm, jsou velmi lehké a maji hladké okraje.

TIP
L]

Zarizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Pro venkovni i vnitini pouZiti
Fluorescencni zafe ve tmé
Baleni obsahuje cca 100 kustu
Rozméry oblazku: cca. 2 cm

CISTENI A UDRZBA

Oblazky pravidelné oplachujte ve vlazné vodé, abyste z nich odstranili prach, blato nebo jiné venkovni necistoty.

Pri vétSim znecisténi mtiZete pouZit jemny saponat a mékky kartac - napf. zubni kartacek - aby nedoslo k poskrabani povrchu.
Nepouzivejte agresivni chemikalie nebo bélidla, kterd mohou poskodit strukturu materialu nebo oslabit jeho fluorescencni vlastnosti.
Po umyti oblazky diikladné osuste, zv1asté pokud budou delsi dobu skladovéany v uzaviené nadobé.

Chcete-li zachovat jejich zafici efekt, pravidelné vystavujte oblazky slune¢nimu nebo umélému svétlu — nejlépe na nékolik hodin denné.
Oblazky skladujte na suchém a vzduSném misté, kdyZ je nepouZivéte - vyhnéte se extrémnim teplotdm a vlhkosti.

V piipadé potfeby mtiZete kameny Cas od Casu otfit suchym hadiikem z mikrovldkna, abyste jim vratili lesk a lesk.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pouziti podle urceni - oblazky jsou urceny pro zdobeni zahrad, cest, zdhond, jezirek a interiéra.

Nejsou vhodné na hrani pro malé déti - vzhledem k jejich malym rozmérim hrozi nebezpeci uduseni. Uchovévejte mimo dosah déti.
Nekonzumujte - oblazky nejsou jedlé a nemohou pfijit do styku s potravinami nebo napoji.

Nevrtejte, nefeZte ani nelamejte kameny - mohou se uvolnit ¢astice materidlu a sniZit jejich lesk.

Vyhnéte se kontaktu s ohném a vysokymi teplotami - plast se miiZze deformovat, roztavit nebo uvoliiovat Skodlivé vypary.
Nenechévejte kameny na kluzkém povrchu, zejména v interiéru - mohou snadno klouzat a zptisobit nebezpeci uklouznuti.

Nehazejte oblazky do kanalizace nebo vodnich systémti - mohou je ucpat nebo poskodit.

Pokud je oblazek poskozen (napf. praskly), nepokracujte v jeho pouZzivani, ale zlikvidujte jej v souladu se zasadami plastové segregace.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje

obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les pierres fluorescentes sont une belle décoration pour le jardin et la maison. Les possibilités d'utilisation sont infinies, ils peuvent étre utilisés pour
décorer une allée de jardin, disposer autour de fleurs, placer dans des pots, des vases décoratifs ou décorer un aquarium.

Ils sont totalement écologiques, ils absorbent la lumiére pendant la journée et brillent la nuit. Ce sont les propriétés fluorescentes qui donnent une
belle lueur et une impression étonnante. Ils conviennent aussi bien a une utilisation en extérieur qu'en intérieur et résistent aux intempéries.

La durée d'éclat des galets dépend de la durée de leur exposition au soleil pendant la journée ; plus ils restent longtemps au soleil, plus ils brilleront
apres la tombée de la nuit.

Le paquet contient environ 100 morceaux de galets, d'environ 2 cm, ils sont trés légers et ont des bords lisses.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Pour une utilisation extérieure et intérieure
e  Fluorescent qui brille dans le noir
e Dans le paquet environ 100 pieces
e  Dimensions de la pierre : environ 2 cm

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Rincez réguliérement les galets a 1'eau tiede pour éliminer la poussiére, la boue ou toute autre saleté accumulée a l'extérieur.

®  Silasurface est plus sale, vous pouvez utiliser un détergent doux et une brosse douce, par exemple. une brosse a dents — pour éviter de
rayer la surface.

N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ni d'agents de blanchiment qui pourraient endommager la structure du matériau ou altérer ses
propriétés fluorescentes.

®  Séchez soigneusement les galets aprés le lavage, surtout s'ils doivent étre stockés pendant une longue période dans un récipient fermé.

®  Pour conserver leur effet lumineux, exposez régulierement les pierres au soleil ou a la lumiere artificielle — de préférence plusieurs heures
par jour.

Conservez les galets dans un endroit sec et aéré lorsqu’ils ne sont pas utilisés — évitez les températures et I’humidité extrémes.

®  Sinécessaire, vous pouvez essuyer les pierres de temps en temps avec un chiffon microfibre sec pour leur redonner brillance et luminosité.

CONSIGNES DE SECURITE

e  Utilisation prévue — les galets sont destinés a décorer les jardins, les allées, les parterres de fleurs, les étangs et les intérieurs.

e IIs ne conviennent pas aux jeunes enfants : en raison de leur petite taille, ils présentent un risque d'étouffement. Tenir hors de portée des
enfants.

e  Ne pas consommer — les pierres ne sont pas un produit comestible et ne doivent pas entrer en contact avec des aliments ou des boissons.
e Ne pas percer, couper ou casser les pierres — cela pourrait libérer des particules de matiere et affaiblir leur éclat.
e  Evitez tout contact avec le feu et les températures élevées - le plastique peut se déformer, fondre ou libérer des fumées nocives.

e Ne laissez pas de pierres sur des surfaces glissantes, surtout a 1’intérieur — elles peuvent se déplacer facilement et présenter un risque de
glissade.

e Ne jetez pas de cailloux dans les égouts ou les systémes d’eau — ils peuvent les obstruer ou les endommager.

e  Siun galet est endommagé (par exemple fissuré), ne l'utilisez plus, mais jetez-le conformément aux regles de tri des plastiques.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni pud
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Le pietre fluorescenti sono una bellissima decorazione sia per il giardino che per la casa. Le possibilita del loro utilizzo sono infinite: possono essere
utilizzate per decorare un vialetto in giardino, per disporre attorno ai fiori, per sistemarle in vasi, vasi decorativi o per decorare un acquario.

Sono completamente ecologici, assorbono la luce durante il giorno e si illuminano di notte. Sono le proprieta fluorescenti a conferire questa
splendida luminosita e questo effetto sorprendente. Sono adatti sia per 1'uso esterno che interno e sono resistenti alle intemperie.

La durata della luminosita dei ciottoli dipende dalla durata della loro esposizione alla luce solare durante il giorno; piu a lungo restano al sole, pit a
lungo brilleranno dopo il tramonto.

La confezione contiene circa 100 pezzi di sassolini, grandi circa 2 cm, molto leggeri e con i bordi lisci.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e Per uso esterno ed interno
e Fluorescente che brilla al buio
e  Nella confezione circa 100 pezzi
e Dimensioni della pietra: ca. 2 centimetri

PULIZIA E MANUTENZIONE
®  Sciacquare regolarmente i ciottoli in acqua tiepida per rimuovere polvere, fango o altra sporcizia accumulata sulla superficie esterna.
®  Sela superficie é piu sporca, puoi usare un detergente delicato e una spazzola morbida, ad esempio uno spazzolino da denti — per evitare di
graffiare la superficie.

®  Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o sbiancanti che potrebbero danneggiare la struttura del materiale o comprometterne le proprieta
fluorescenti.

® Dopo il lavaggio, asciugare bene i ciottoli, soprattutto se si prevede di conservarli a lungo in un contenitore chiuso.

®  Per mantenere il loro effetto luminoso, esponete regolarmente le pietre alla luce solare o artificiale, preferibilmente per diverse ore al
giorno.

® Quando non vengono utilizzati, conservare i ciottoli in un luogo asciutto e ventilato, evitando temperature e umidita estreme.

®  Senecessario, di tanto in tanto e possibile passare le pietre con un panno in microfibra asciutto per ripristinarne la lucentezza e la
luminosita.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Utilizzo previsto: i ciottoli sono destinati alla decorazione di giardini, vialetti, aiuole, stagni e interni.

e  Non sono adatti ai bambini piccoli: a causa delle loro piccole dimensioni c'é il rischio di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

e  Non ingerire: le pietre non sono un prodotto commestibile e non devono entrare in contatto con cibi o bevande.

e  Non forare, tagliare o rompere le pietre: cio potrebbe rilasciare particelle di materiale e indebolirne la lucentezza.

e  Evitare il contatto con il fuoco e con temperature elevate: la plastica potrebbe deformarsi, sciogliersi o rilasciare fumi nocivi.

e Non lasciare pietre su superfici scivolose, soprattutto all'interno, perché potrebbero muoversi facilmente e causare rischi di scivolamento.
e  Non gettare ciottoli negli scarichi o nelle condotte idriche: potrebbero intasarli o danneggiarli.

e  Seun ciottolo & danneggiato (ad esempio rotto), non utilizzarlo ulteriormente, ma smaltirlo secondo le norme sulla raccolta differenziata
della plastica.

® SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

S L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Las piedras fluorescentes son una hermosa decoracién tanto para el jardin como para el hogar. Las posibilidades de su uso son infinitas, se pueden
utilizar para decorar un camino de jardin, disponer alrededor de flores, colocar en macetas, jarrones decorativos o decorar un acuario.

Son completamente ecolégicos, absorben la luz durante el dia y brillan por la noche. Son las propiedades fluorescentes las que dan el hermoso brillo
y la impresién sorprendente. Son aptas tanto para uso exterior como interior y son resistentes a las condiciones climaticas.

El tiempo de brillo de las piedras depende de la duracién de su exposicién a la luz solar durante el dia; Cuanto mas tiempo estén al sol, més tiempo
brillaran después del anochecer.

El paquete contiene alrededor de 100 piezas de piedras, de unos 2 cm de tamafio, son muy ligeras y tienen bordes lisos.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Para uso en exteriores e interiores.
Brillo fluorescente en la oscuridad

En el paquete hay unas 100 piezas.
Dimensiones de la piedra: aprox. 2 cm

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

®  Enjuague las piedras regularmente con agua tibia para eliminar cualquier polvo, barro u otra suciedad que se haya acumulado en el
exterior.

Si la superficie esta mas sucia, puedes utilizar un detergente suave y un cepillo suave, por ejemplo un cepillo de dientes — para evitar rayar
la superficie.

No utilice productos quimicos agresivos ni blanqueadores que puedan dafiar la estructura del material o perjudicar sus propiedades
fluorescentes.

Seque bien las piedras después de lavarlas, especialmente si se van a almacenar durante mucho tiempo en un recipiente cerrado.
Para mantener su efecto luminoso, exponga regularmente las piedras a la luz solar o artificial, preferiblemente durante varias horas al dia.
®  Guarde las piedras en un lugar seco y ventilado cuando no las utilice: evite temperaturas y humedades extremas.

Si es necesario, puedes limpiar las piedras con un paiio de microfibra seco de vez en cuando para recuperar su brillo y luminosidad.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Uselo segtin lo previsto: las piedras estan disefiadas para decorar jardines, caminos, parterres, estanques e interiores.

e  No son adecuados para que jueguen nifios pequefios: debido a su pequefio tamafio existe riesgo de asfixia. Mantener fuera del alcance de
los nifios.

e  No consumir: las piedras no son un producto comestible y no deben entrar en contacto con alimentos o bebidas.

e No taladre, corte ni rompa las piedras: esto puede liberar particulas de material y debilitar su brillo.

e  Evite el contacto con el fuego y las altas temperaturas: el plastico puede deformarse, derretirse o liberar humos nocivos.

e No deje piedras sobre superficies resbaladizas, especialmente en interiores: pueden moverse facilmente y provocar un riesgo de resbalones.
e  No arroje piedras en los desagiies o sistemas de agua: pueden obstruirlos o dafiarlos.

e  Siuna piedra est4 dafiada (por ejemplo, agrietada), no la utilice mas, sino que deséchela de acuerdo con las normas de segregacién de
plasticos.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Fluorescerende stenen zijn een prachtige decoratie voor zowel de tuin als het huis. De toepassingsmogelijkheden zijn eindeloos. U kunt ze gebruiken
om een tuinpad te decoreren, rond bloemen te schikken, in potten of vazen te zetten of om een aquarium te decoreren.

Ze zijn volledig ecologisch: ze absorberen overdag licht en geven 's nachts licht. Het zijn de fluorescerende eigenschappen die de prachtige gloed en
de verbluffende indruk geven. Ze zijn geschikt voor zowel binnen- als buitengebruik en zijn bestand tegen weersomstandigheden.

Hoe lang de kiezelstenen gloeien, hangt af van de duur van de blootstelling aan zonlicht gedurende de dag; Hoe langer ze in de zon staan, hoe langer
ze in het donker zullen gloeien.

De verpakking bevat ongeveer 100 kiezelsteentjes. Ze zijn ongeveer 2 cm groot, heel licht en hebben gladde randen.

TIP
e  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voor buiten- en binnengebruik
Fluorescerend licht in het donker

In de verpakking ongeveer 100 stuks
Afmetingen van de steen: ca. 2cm

REINIGING EN ONDERHOUD
L]

Spoel de kiezelstenen regelmatig af onder lauw water om stof, modder en ander vuil dat zich aan de buitenkant heeft opgehoopt, te
verwijderen.

®  Als het oppervlak vuiler is, kunt u een mild reinigingsmiddel en een zachte borstel gebruiken, bijvoorbeeld: een tandenborstel — om
krassen op het oppervlak te voorkomen.

®  Gebruik geen agressieve chemicalién of bleekmiddelen. Deze kunnen de structuur van het materiaal beschadigen of de fluorescerende
eigenschappen ervan aantasten.

®  Droog de kiezels na het wassen goed af, vooral als u ze langere tijd in een afgesloten bak bewaart.

®  Om hun lichtgevende effect te behouden, stelt u de stenen regelmatig bloot aan zonlicht of kunstlicht, bij voorkeur gedurende enkele uren
per dag.
®  Bewaar de kiezels op een droge en luchtige plaats wanneer u ze niet gebruikt. Vermijd extreme temperaturen en vochtigheid.

¢ Indien nodig kunt u de stenen af en toe afnemen met een droge microvezeldoek om hun glans en helderheid te herstellen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e Gebruik zoals bedoeld: de kiezelstenen zijn bedoeld voor het decoreren van tuinen, paden, bloemperken, vijvers en interieurs.

e  Ze zijn niet geschikt om door kleine kinderen mee te spelen, vanwege hun kleine formaat bestaat er verstikkingsgevaar. Buiten bereik van
kinderen houden.

e  Niet consumeren — de stenen zijn geen eetbaar product en mogen niet in contact komen met voedsel of dranken.
e Boor, zaag of breek de stenen niet. Hierdoor kunnen deeltjes materiaal vrijkomen en de glans ervan afnemen.
e  Vermijd contact met vuur en hoge temperaturen: het plastic kan vervormen, smelten of schadelijke dampen afgeven.

e  Laat geen stenen achter op gladde oppervlakken, vooral niet binnenshuis. Ze kunnen gemakkelijk verschuiven en een gevaar voor
uitglijden opleveren.

e  Gooi geen kiezelstenen in afvoeren of watersystemen. Ze kunnen deze verstoppen of beschadigen.

e Als een kiezelsteen beschadigd is (bijvoorbeeld gebarsten), gebruik hem dan niet meer, maar gooi hem weg volgens de regels voor het
scheiden van kunststoffen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.
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Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Fluorescerande smasten &r en vacker dekoration foér bade tradgarden och hemmet. Anviandningsmdjligheterna ar oandliga, de kan anvéndas for att

dekorera en gangvég i tradgarden, arrangera dem runt blommor, sétta dem i krukor, dekorativa vaser eller dekorera ett akvarium med dem.

De ar helt ekologiska, de tar in ljus pa dagen och lyser pa natten. Det ar de fluorescerande egenskaperna som ger en vacker lyster och ett fantastiskt

intryck. De ar lampliga for bade extern och intern anvéndning och &r resistenta mot vaderférhallanden.

Smastenarnas glodtid beror pa hur linge de utsétts for ljus under dagen - ju lingre de utsitts for solen, desto langre kommer de att lysa efter morkrets
inbrott.

Forpackningen innehéller ca 100 smasten, ca 2 cm stora, de &r valdigt l4tta och har slita kanter.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  For utomhus och inomhus
e  Fluorescerande glod i morkret
e  Forpackningen innehaller ca 100 stycken
e  Smastensmdtt: ca. 2 cm

RENGORING OCH UNDERHALL

Skolj smastenen regelbundet i ljummet vatten for att ta bort damm, lera eller annan utomhussmuts.

Om det dr mer smutsigt kan du anvénda ett milt rengéringsmedel och en mjuk borste — t.ex. en tandborste - for att slippa repa ytan.
Anviénd inte aggressiva kemikalier eller blekmedel som kan skada materialets struktur eller férsvaga dess fluorescerande egenskaper.
Efter tvatt, torka stenarna noggrant, sdrskilt om de kommer att forvaras i en sluten behallare under lang tid.

For att behalla sin glodande effekt, utsatt regelbundet smastenarna for solljus eller artificiellt ljus - garna nagra timmar om dagen.
Forvara stenarna pa ett torrt och luftigt stélle nér de inte anvénds - undvik extrema temperaturer och luftfuktighet.

Vid behov kan du torka av stenarna med en torr mikrofiberduk da och da for att aterstdlla deras glans och glans.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Anvind som avsett - smasten dr avsedda for att dekorera tradgardar, stigar, rabatter, dammar och intericrer.

De &r inte lampliga for sma barn att leka med - pa grund av sin lilla storlek finns det en kvavningsrisk. Férvaras utom rackhall fér barn.
At inte - smasten &r inte dtbara och kan inte komma i kontakt med mat eller dryck.

Borra, skdr eller bryt inte stenar - detta kan frigéra materialpartiklar och minska deras glans.

Undvik kontakt med eld och hoga temperaturer - plast kan deformeras, smélta eller avge skadliga dngor.

Lamna inte stenar pa hala ytor, sarskilt inomhus — de kan létt glida och orsaka halkrisk.

Kasta inte smasten i avlopp eller vattensystem - de kan téppa till eller skada dem.

Om en sten &r skadad (t.ex. sprucken), fortsétt inte anvanda den, utan kassera den i enlighet med principerna for plastisk segregering.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor

sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sikerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

Ta @Bopilovta Botoada eivar pia Opopen SIOKOGHNOT TOCO Yo TOV KMo 000 Kol yia T0 omitt. Ot Suvatdtnteg Xprong Toug eival ateAeinTeg,
HTIOPOVV VO XpNOLHOTONB0VV Y1X V& S10KOGHTOETE évav SIAGpopo GToV KNTo, VA TX TAKTOTOWOETE YOP® amd AovAovdia, va Ta PAAeTe o YAGOTPEC,
Sakoopntkd Bala 1} va Stakoopnoete éva evudpeio pe avTA.

Eivan evieAdg oikoAoyikd, amoppo@olyv gag Ty npépa kot Adpmouy tn voyta. Eivon ot pBopilovoeg 1810t teg mov divouy pior Gpopen AGpym Kot pio
EKTTANKTIKT evTUNIOOT. Eival KatdAANAa 1000 yia eEDTEPIKT 600 KOl Y10 EGCWTEPIKT] XPTOT) KO VL avOEKTIKE OTIG KOPIKEG GUVONKEG.

O xp6vog AGpYmG TV BOToaA®V eEXPTATAL amd TO TOGO KApd eKTIBEVTAL 0TO PWOG KATK TN SIAPKEIX TNG NHEPAG - 000 TEPIOTATEPO eKTIBEVTAL OTOV
A0, T000 TEPLOGOTEPO Bt AGpTOLV PHETR TO OKOTASL.

H ovokevaoia mepiéyel mepimov 100 Botoaia, peyéBoug mepinouv 2 cm, givat TOAD EAXQPLA KOL £X0UV Agleq AKPEG.

AKPO
e H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {NpdG AOYye EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETAPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHNA
€SuMNPETNONG.

TEXNIKA YTOIXFEIA

INa e§mTepIKONE KO E0OTEPIKOVG XOPOLG
dBopifovoa Aapym oto oKoTdSt

H ovokevaoia mepiéyel nepimov 100 tepdyio
Awaotdoeig fotoarov: mep. 2 ek

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHYH

®  ZSemAUvete TOKTIKG T POTOOAX 0€ XYALXPO VEPO Y1X VO XQALPECETE TN OKOVN, TN AGOTN 1] GAAEG aKabapaieg eEmTEPIKOD XDPOL.

®  Eav eivor mo BpodpiKo, PIOpeiTe va Xpr|OLOTIOW|TETE EVA TTTLO AMOPPUTIAVTIKO KO Pl HOAAKT foVPTOX - TL.Y. pia 050VTOfoupTo - Yo Vo
QMO@LYETE TO VOO TG EMPAVELNG.

®  Mn xpnotponoteite emOeTIKA XNHIKA 1] AEUKAVTIKG TIov popet va BAdyovv T §opn Tov VAo 1| va e§aaBevicouv Tig eBopilovoeg
1810 TEC TOL.

®  Metd 1o TADOHO0, OTEYVOOTE KOAX T BOTOOAR, E181KA av B amoBnkevTodv o€ KAE10TO So)eio Yot HEYAAO XpOVIKO StAoTNHA.

¢ T va SloTnproEeTe To AGUTIEPO TOUG KTMOTEAEGHA, EKOETETE TAKTIKG Tl BOTGOAN 0TO NALKO QWG 1] OTO TEXVITO QGG - KATH TIPOTIHNOT) Y1o
Alyeg Gpeg TV Npépa.

®  AnoBnkevote ta fotoaAa ae ENpo Kol EDAEPO HEPOG OTAV GEV TA XPTOTHOTIOLELTE - AMOPVYETE TIG aKpaieg Beppokpaaieg Kot v vypaoia.

®  Edv eivat amapaitnto, PIopEeiTe Voo OKOLTHETE TIG IETPEG JLE EVO OTEYVO TIAVL OO HIKPOIVEG KATA SIOCTHHATA YO VX ETAVXQEPETE TN
Adpym xat tn AGpym toug,.

OAHTTEX AXDAAEIAY
o Xprjon 6nw¢ mpofAéneton - ta fotoaia ipoopifovial yia ) S10KOGUNOT KAM®V, HOVOTXTIAV, TTAPTEPLX, ALLVOUAEG KOL ECOTEPIKOVG
XOPOULG.
e Aev givar KatoANAQ yio va aiouv pikpd mondia - Adyw Tou HikpoL Toug peyéBoug, vmdpyet Kivéuvog mviypod. No guAGCCETAL PakpLd
arno Todid.

e Mnyv T KATavoAQVETe - T fotoada Sev eivat Bpadotpa Kat v pmopolv va €pBouv o€ enagn HeE TPOQLUA T} TIOTA.
e Mnyv Tpunate, KOPBETE 1} OTIATE TETPEG - KVTO PTOPEL VA OMEAELBEPOTEL COHATIOIX LAIKOD KOl VO HELQGEL TN YUOXAGSX TOUG.

e ATOQUYETE TNV EMAPN HE TN POTIX Kol TIG VYUNAEG BeppOKpaTies - TO TAXOTIKO PTIOPEL VO TAPAPOPPKBEL, va MDOEL 1) var eKTIEPPEL
empPAapeig avabupidoeig.

e Mnyv agnvete TETPeG o€ OAGONPEG EMPAVELEG, EISIKA € ECWTEPIKOVG XMPOULG - HTOPEL VX YALGTPIIGOLY EVKOAX KA VO TIPOKOAAEGOLY
kivéuvo oAioBnong.

e Mnyv netdre fOTOOAX O€ AMOKETEVTELG 1] CUOTIHHATA VEPOL - HTOPEL VO TA PPAEOLV T] VX TA KATAGTPEYOLV.

e Eav éva Botoaro €xel vmootel QN (T.x. payioel), PNV CUVEXIGETE VA TO XPTOLHOTIOLELTE, OAAG AMOPPIYTE TO COPPWVA HE TIG APYES TOV
SLaOPLOHOD TV TAXCTIKGV.

@ ZYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YIYYXKEYAYXIQN

G H cvuokevaoia elvon KATOOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PHTIOPOVV VO amoppLeBovV OTo TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
To xpnoipomowmnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG ATMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG

apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe TOV TPOTO amMOPPYMG EVOG XPT|O1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQEio TOL SOV 1) TG
TIOATG.



To npoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG Kol EBVIKEG AMOLTNOELG VI TNV ATQOKAEL GLOKEVAOV KOl TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va Kdvovpe aAAaYEG aTO Keipevo, To axéd1o Kot ta dedopéva IpoidvTog xwpig mponyolpevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

pentru a decora o pasareld In grading, a le aranja in jurul florilor, a le pune in ghivece, vaze decorative, sau a decora un acvariu cu ele.

Sunt complet ecologici, iau lumina ziua si stralucesc noaptea. Proprietdtile fluorescente sunt cele care dau o stralucire frumoasa si o impresie
uimitoare. Sunt potrivite atat pentru uz extern, cat si pentru uz intern si sunt rezistente la conditiile meteorologice.

Timpul de stralucire al pietricelelor depinde de cat timp sunt expuse la lumina In timpul zilei - cu cat sunt expuse mai mult timp la soare, cu atat vor
straluci mai mult dupa Intuneric.

Pachetul contine aproximativ 100 de pietricele, de aproximativ 2 cm, sunt foarte usoare si au marginile netede.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE
e  Pentru exterior si interior
e  Strdlucire fluorescentd In Intuneric
e Pachetul contine aproximativ 100 de bucati
e  Dimensiuni pietricele: aprox. 2 cm

CURATARE SI INTRETINERE

¢ (Clatiti pietricelele In mod regulat in apa calduta pentru a indeparta praful, noroiul sau alte murdarie din exterior.
®  Daca este mai murdar, puteti folosi un detergent bland si o perie moale - de ex. o periutd de dinti — pentru a evita zgarierea suprafetei.

Nu utilizati substante chimice agresive sau indlbitori care pot deteriora structura materialului sau pot slabi proprietétile fluorescente ale
acestuia.

®  Dupa spalare, uscati bine pietricelele, mai ales daca vor fi pastrate Intr-un recipient Inchis pentru o perioada lunga de timp.

®  Pentru a le mentine efectul strdlucitor, expuneti in mod regulat pietricelele la lumina soarelui sau la lumina artificiala - de preferinta cateva
ore pe zi.

Pastrati pietricelele Intr-un loc uscat si aerisit atunci cand nu sunt utilizate - evitati temperaturile si umiditatea extreme.

®  Daca este necesar, puteti sterge din cand in cand pietrele cu o carpa uscatd din microfibrd pentru a le reda stralucirea si stralucirea.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Utilizati conform destinatiei - pietricelele sunt destinate decorarii gradinilor, alei, paturi de flori, iazuri si interioare.

e  Nu sunt potrivite pentru a se juca copiii mici - din cauza dimensiunilor lor mici, exista pericol de sufocare. A nu se lasa la indemana
copiilor.

e  Nu consumati - pietricelele nu sunt comestibile si nu pot intra in contact cu alimente sau bauturi.

e  Nu gduriti, taiati sau spargeti pietre - acest lucru poate elibera particule de material si le poate reduce stralucirea.

e  Evitati contactul cu focul si temperaturile ridicate - plasticul se poate deforma, topi sau emite vapori nocivi.

e Nu lasati pietre pe suprafete alunecoase, in special in interior - ele pot aluneca cu usurinta si pot provoca un pericol de alunecare.
e Nu aruncati pietricele in canalizare sau in sistemele de apa - acestea le pot infunda sau deteriora.

e Daca o pietricica este deteriorata (de exemplu, crapatd), nu continuati sa o utilizati, ci aruncati-o Tn conformitate cu principiile de separare
a plasticului.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Pedras fluorescentes sdo uma linda decoracdo tanto para o jardim quanto para a casa. As possibilidades de uso sdo infinitas, elas podem ser usadas
para decorar um caminho de jardim, dispostas ao redor de flores, colocadas em vasos, vasos decorativos ou decorar um aquario.

Elas sdo completamente ecoldgicas, absorvem luz durante o dia e brilham a noite. Sdo as propriedades fluorescentes que ddo o brilho bonito e a
impressdo incrivel. Eles sdo adequados para uso interno e externo e sdo resistentes as condig¢des climaticas.

O tempo de brilho dos seixos depende da duracdo da exposicdo a luz solar durante o dia; quanto mais tempo eles ficarem no sol, mais tempo eles
brilhardo depois de escurecer.

O pacote contém cerca de 100 pedacos de pedrinhas, com cerca de 2 cm de tamanho, sdo muito leves e tém bordas lisas.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS

Para uso interno e externo
Fluorescente brilha no escuro
No pacote cerca de 100 pegas
Dimensdes da pedra: aprox. 2cm

LIMPEZA E MANUTENCAO

Enx4gue as pedras regularmente em dgua morna para remover qualquer poeira, lama ou outra sujeira acumulada na parte externa.

Se a superficie estiver mais suja, vocé pode usar um detergente suave e uma escova macia — por exemplo. uma escova de dentes — para
evitar arranhar a superficie.

Ndo utilize produtos quimicos agressivos ou alvejantes que possam danificar a estrutura do material ou prejudicar suas propriedades
fluorescentes.

Seque bem as pedras ap6s a lavagem, principalmente se elas forem armazenadas por muito tempo em um recipiente fechado.
Para manter seu efeito luminoso, exponha regularmente as pedras a luz solar ou artificial — de preferéncia por varias horas por dia.
Guarde as pedras em local seco e arejado quando ndo estiverem em uso — evite temperaturas e umidade extremas.

Se necessario, vocé pode limpar as pedras com um pano de microfibra seco de vez em quando para restaurar seu brilho e luminosidade.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Use conforme pretendido — os seixos sdo destinados a decoracéo de jardins, caminhos, canteiros de flores, lagos e interiores.

e Eles ndo sdo adequados para criangas pequenas brincarem, pois, devido ao seu tamanho pequeno, hé risco de asfixia. Mantenha fora do
alcance de criangas.

e  Naio consumir — as pedras ndo sdo um produto comestivel e ndo devem entrar em contato com alimentos ou bebidas.
e  Nao fure, corte ou quebre as pedras — isso pode liberar particulas de material e enfraquecer seu brilho.
e  Evite o contato com fogo e altas temperaturas - o plastico pode deformar, derreter ou liberar gases nocivos.

e Nao deixe pedras em superficies escorregadias, especialmente em ambientes fechados — elas podem se mover facilmente e causar risco de
escorregamento.

e Nado jogue pedras em ralos ou sistemas de dgua - elas podem entupi-los ou danificéa-los.

e  Se uma pedra estiver danificada (por exemplo, rachada), ndo a utilize mais, mas descarte-a de acordo com as regras de segregagdo de
plasticos.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 6’I:,E[eHlI/I CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

dsyopecLieHTHUTe KaMbueTa ca KpacuBa JieKopaLysl KaKTo 3a rpaJjMHaTa, Taka U 3a JjoMa. Bb3MOXKHOCTHTE 3a TSXHOTO M3II0/13BaHe ca Oe3KpaiHy,
MoraT [ja ce M3MOJI3BaT 3a yKpaca Ha ajesl B rpajiiHaTa, Jja ce apaHKUpaT OKOJIO LiBeTs], [a ce MOCTaBAT B CaKCHH, [|eKOPaTUBHU Basu WM Ja ce
yKpacH C TSIX aKBapUyM.

Te ca Harb/IHO €KOJIOTMYHHM, TI0eMAT CBET/IMHA TIpe3 JieHs U CBeTAT Ipe3 Howira. VIMeHHO ¢ulyopeclieHTHHUTe CBOWCTBA MPUJABAaT KPacuB O/ISICHK U
HeBepOsITHO Brieuat/ieHre. [1oXoAsIy ca 3a BHHIIHA M BbTPEILHa yroTpeda U ca yCTOWUMBY Ha aTMOCGhEPHH BIIUSHUSL.

BpemeTo Ha CBeTeHe Ha KaMbueTaTa 3aBUCH OT TOBA KOJIKO J/b/ITO Ca U3/I0KeHHW Ha CBeT/IMHA Mpe3 JleHs - KOJIKOTO MO-JB/Ir0 Ca U3/I0)KeHH Ha CJTBHIE,
TOJIKOBA TMO-J/b/ITO 11le CBETAT CJef] CBeuepsiBaHe.

OrnakoBKara chAbp>ka okosio 100 kKambueTa ¢ pa3Mep NpUOIM3UTETHO 2 CM, Te Ca MHOTO JIeKH ¥ UMar IJ1ajiku pbOoBe.

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsibBa Zja ce MPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa ¥ BUAWMU MOBPEU.

e B cyuaii Ha Hemb/HA AOCTaBKa WM TMOBpeJA MOpaAu JedeKTHa OTMakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbp)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

3a Ha OTKPUTO U 3aKPUTO

®DyopecLeHTHO CBeTeHe B TbMHOTO
OrmakoBKaTa ChAbpka 0kojio 100 6p
Pa3mepu Ha KaMbueTo: MpHO/L. 2 cM

INOYNCTBAHE 1 IIOAAPBIKXKA

N3nnakBaiiTe KaMmbueTaTa P€AOBHO B XJ/1a/iKa BO/a, 3a d OTCTPAHUTE IIpaX, Ka/l Wi APYT'Y BbHIIHU 3aMbpCABaHUS.

AKo e T0-3aMBbPCeH MOXKe /la U3I10/13BaTe MeK IperapaT 1 MeKa ueTKa — Harlp. YeTKa 3a 360 - 3a /ja u3berHere HajipackBaHe Ha
TIOBBPXHOCTTA.

He u3nosn3Baiite arpecUBHY XMMHKa/IN WM U30€/IMTeNN, KOUTO MOTaT ia MOBPeJsAT CTPYKTypaTa Ha MaTeprasla WM fia OTC/1absaT HeropuTe
(ryopecrLieHTHH CBOMCTBa.

C]'Ie,[[ HU3MHBadHe MoACYyIIeTe ,E[O6p€ KaMbueTara, 0CO0OEHO aKo 1Ije Ce CbXpPaHABAT ABJI'O BpeMe B 3dTBOPEH CbJ.

3a Aa 3arasuTe 6]'IECT${LL[I/IH 5070 eCl)EKT, peloBHO W3/1araiiTe KaMmbueTara Ha C/TbHUEeBa UK N3KYCTBEHa CBeT/IMHA — 3a IpeAroYrTaHe 3a
HSKOJIKO YacCa Ha [ieH.

C'I:XpaHHBaI‘/JITe KaMmbueTaTa Ha CyX0 U IIPOBETPUBO MACTO, KOraTO He ' U3I10/13BaTe - n3bsrBaiTe €KCTPeMHU TeMIlepaTypUu U BJIAKHOCT.

ITpu HeoOXOAUMOCT OT BpeMe Ha BpeMe MO)KeTe fa 3abbpcBaTe KaMbHUTE ChC CyXa MUKPOGHUObPHA KbpIIa, 3a /ja Bb3BbpPHETe O/IsichbKa U
6nsicbKa UM.

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

e  l3non3BaiiTe 1o npejHa3HaueHKe - KaMbyeTaTa ca 1peJjHa3sHaueH! 3a leKopypaHe Ha TPafiiH, ITbTeKH, LIBeTHU JIeXH, e3eplia U
HWHTEepPUODHU.

e  He ca nogxofsiy 3a UTpa Ha MaJIKy Jielja - opajiv MajKus UM pa3Mep UMa OMacHOCT OT 3ajaBsiHe. [Ia ce masu ot felia.

e [la He ce KOHCyMHpa - KAMbUETaTa He Ca FOJHM 32 KOHCyMaL|yisi M He MOTar Jja B/IM3aT B KOHTAKT C XpaHa U/IM HAlTUTKU.

e  He npobuBaiiTe, pexkeTe WK UyreTe KAMBHU - TOBa MOXKE JJa 0CBOOO/M YaCTULIM OT MaTepuasa U Ja Hamasu O/sicbKa UM.

e  I30srBaiiTe KOHTAKT C OI'bH U BUCOKH TEMIIEPATypPH - TJIaCTMacaTa Moxe jia ce aedopMupa, pa3Toriy WU OT/AesIsl BpeAHU U3MapeHusl.

L4 He ocraBsiiiTe KaMbHU BBPXY XJ/Ib3raBU [TIOBBPXHOCTH, 0cob6eHo Ha 3aKpHUTO - Té MOrar JIECHO Ja Ce IIb3rar U [a NMPpUYUHAT OIIaCHOCT OT
noax/Ib3BaHe.

L4 He XBLpﬂﬂﬁTE KaMbyeTa B KaHa/IM3alysaTa Wik BOAHATa CUCTeMa - MOXe [ja ' 3allyllaT Win I10BpeasT.

L4 AKo KaMBbue e TroBpeZieHo (Har[p. HaHyKaHO), He HpO,ZL'bJT)KaBaPIITe Aia I'0 U3I10/13BaTe, d I'o0 U3XBbPJIETE B CbOTBETCTBUE C IIPUHLIUIIUTE 3a
pasfesisiHe Ha 1jiacTMaca.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBkara e HaripaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3r1o/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je TpesiaZieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha 0TI bLM, ONpeZiesieH OT MECTHUTE B/IACTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce IPeJjoCTaBst OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOINEHCKUTe U HAalIMOHAIHW M3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3arasBamMe CH TIpaBOTO Jja IPABUM IIPOMEHHU B TEKCTa, M3aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOZyKTa 0e3 IpeZiBapUTe/THO yBeZlOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS

A fluoreszkald kavicsok gyonyori diszei a kertnek és az otthonnak egyarant. Felhasznalasi lehetdségeik végtelenek, a kertben sétany diszitésére,
viragok koré rendezhetd, cserepekbe, diszvazdkba rakhatd, akar akvariumot is diszithetiink veliik.

Teljesen 6koldgiai, nappal fényt vesznek fel, éjszaka vilagitanak. A fluoreszkal6 tulajdonsagok azok, amelyek gyonyord fényt és lenylig6zo
benyomast keltenek. Kiils6 és belsé hasznalatra egyarant alkalmasak, ellenallnak az id6jaras viszontagsagainak.

A kavicsok izzasi ideje attol fiigg, hogy napkozben mennyi ideig vannak kitéve a fénynek — minél tovabb vannak kitéve a napnak, annal tovabb
vilagitanak sotétedés utan.

A csomag kb. 100 db, kb. 2 cm nagysagu kavicsot tartalmaz, nagyon konnytiek és sima széliiek.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Kiil- és beltéri hasznalatra
e  Fluoreszkalé fény a sététben
e A csomag koriilbeliil 100 darabot tartalmaz
e A kavics méretei: kb. 2 cm

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

®  Rendszeresen Oblitse le a kavicsokat langyos vizben, hogy eltavolitsa a port, sért vagy egyéb kiiltéri szennyez6déseket.
®  Ha szennyezettebb, hasznalhatunk enyhe mosészert és puha kefét — pl. fogkefe - a feliilet megkarcolasanak elkeriilése érdekében.

®  Ne hasznéljon agressziv vegyszereket vagy fehérit6ket, amelyek karosithatjak az anyag szerkezetét vagy gyengithetik annak fluoreszkal6
tulajdonséagait.

®  Mosés utan alaposan szaritsa meg a kavicsokat, kiilléndsen, ha hosszt ideig zart edényben térolja.

®  Izz6 hatasuk megorzése érdekében rendszeresen tegye ki a kavicsokat napfénynek vagy mesterséges fénynek — lehet6leg napi néhany
oréra.

®  Hasznalaton kiviil tarolja a kavicsokat szaraz és szell@s helyen — kertilje a széls6séges h6mérsékletet és paratartalmat.

®  Ha sziikséges, idénként attorolheti a koveket egy szaraz mikroszalas kend6vel, hogy helyreallitsa fénytiket és fényiiket.

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Haszndlja rendeltetésszeriien - a kavicsok kertek, utak, viragdgyasok, tavak és bels6 terek diszitésére szolgalnak.

e  Kisgyerekek szamara nem alkalmasak jatékra - kis méretiik miatt fulladasveszély 4ll fenn. Gyermekek el6l elzarva tartandé.

e  Ne fogyasszuk — a kavicsok nem ehetdk, és nem érintkezhetnek étellel vagy itallal.

e Ne furjon, vagjon vagy torjon koveket - ez anyagrészecskéket szabadithat fel, és csokkentheti a fényiiket.

e  Keriilje a tizzel és magas h6mérséklettel vald érintkezést — a miianyag deformalddhat, megolvadhat vagy karos gézoket bocsathat ki.
e Ne hagyjon koveket cstszods feliileteken, kiilonosen beltérben — konnyen elcstiszhatnak és csiszasveszélyt okozhatnak.

e Ne dobjon kavicsot a csatorndba vagy vizrendszerbe - eltomithetik vagy kérosithatjak azokat.

e  Ha egy kavics megsériil (pl. megrepedt), ne hasznélja tovabb, hanem a miianyag szegregaci6 elveinek megfelel6en artalmatlanitsa.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgy(ijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szveg, a design és a termékadatok el&zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Fluorescerende smdsten er en smuk dekoration til bade have og hjem. Brugsmulighederne er uendelige, de kan bruges til at dekorere en gangbro i
haven, arrangere dem omkring blomster, sette dem i krukker, dekorative vaser eller dekorere et akvarium med dem.

De er helt gkologiske, de optager lys om dagen og glader om natten. Det er de fluorescerende egenskaber, der giver en smuk gled og et fantastisk
indtryk. De er velegnede til bade udvendig og intern brug og er modstandsdygtige over for vejrforhold.

Smastenenes glgdetid afth@nger af, hvor leenge de er udsat for lys i lgbet af dagen — jo lengere tid de er udsat for solen, jo leengere vil de lyse efter
merkets frembrud.

Pakken indeholder omkring 100 smasten, cirka 2 cm store, de er meget lette og har glatte kanter.

TIP

e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Til udenders og indenders
Fluorescerende glgd i morke
Pakken indeholder omkring 100 stk
Smastensdimensioner: ca. 2 cm

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

®  Skyl smastenene regelmessigt i lunkent vand for at fjerne stgv, mudder eller andet udendgrs snavs.

®  Erdet mere snavset, kan du bruge et mildt renggringsmiddel og en blad berste — f.eks. en tandbgrste - for at undga at ridse overfladen.
®  Brug ikke aggressive kemikalier eller blegemidler, der kan beskadige materialets struktur eller sveekke dets fluorescerende egenskaber.
®  Efter vask skal du terre smastenene grundigt, iser hvis de skal opbevares i en lukket beholder i lang tid.

®  For at bevare deres glgdende effekt skal du jevnligt udseette smastenene for sollys eller kunstigt lys — gerne et par timer om dagen.

®  Opbevar smastenene et tart og luftigt sted, ndr de ikke er i brug - undga ekstreme temperaturer og fugt.

®  Hyvis det er ngdvendigt, kan du af og til terre stenene af med en tgr mikrofiberklud for at genoprette deres glans og glans.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Brug efter hensigten - smasten er beregnet til udsmykning af haver, stier, blomsterbede, damme og interigr.
e De er ikke egnede til sma bgrn at lege med - pa grund af deres lille starrelse er der kveelningsfare. Opbevares utilgengeligt for bern.
e  Ma ikke indtages - smasten er ikke spiselige og kan ikke komme i kontakt med mad eller drikkevarer.
e  Undlad at bore, skere eller knaekke sten - dette kan frigive materialepartikler og reducere deres glans.
e Undga kontakt med ild og hgje temperaturer - plastik kan deformeres, smelte eller afgive skadelige dampe.
e  Efterlad ikke sten pa glatte overflader, iser indenders - de kan let glide og forarsage skridfare.
e Smid ikke smasten i aflgb eller vandsystemer - de kan tilstoppe eller beskadige dem.

e Huvis en sten er beskadiget (f.eks. revnet), skal du ikke fortsette med at bruge den, men bortskaffe den i overensstemmelse med
principperne for plastisk adskillelse.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Fluorescenc¢né kamienky st krasnou dekoraciou do zéhrady aj domova. MoZnosti ich vyuZitia si nekonecné, dajt sa nimi ozdobit’ chodnik v zahrade,
naaranzovat ich okolo kvetov, dat” ich do ¢repnikov, dekoracnych véz, alebo nimi ozdobit’ akvarium.

St tiplne ekologické, cez defi prijimaju svetlo a v noci svietia. Prave fluorescencné vlastnosti dodavaju krasnu Ziaru a GZasny dojem. St vhodné na
vonkajsie aj vnutorné pouZitie a st odolné voci poveternostnym vplyvom.

Doba Ziarenia kamienkov zéavisi od toho, ako dlho si pocas diia vystavené svetlu — ¢im dlhSie st vystavené slnku, tym dlhSie budi po zotmeni
svietit’.

Balenie obsahuje cca 100 kamienkov o velkosti cca 2 ¢cm, st vel'mi 'ahké a majt hladké okraje.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.
TECHNICKE UDAJE
e Do exteriéru aj interiéru
e  Fluorescencnd Ziara v tme
e  Balenie obsahuje cca 100 kusov
e  Rozmery kamienkov: cca. 2 cm
CISTENIE A UDRZBA
®  Kamienky pravidelne oplachujte vo vlaznej vode, aby ste odstranili prach, blato alebo iné vonkajSie necistoty.
¢ Ak je viac znecisteny, mdZete pouZit' jemny Cistiaci prostriedok a jemnu kefku — napr. zubna kefka - aby nedoslo k poskriabaniu povrchu.
®  Nepouzivajte agresivne chemikalie alebo bielidld, ktoré m6zu poskodit’ Struktiru materialu alebo oslabit’ jeho fluorescenéné vlastnosti.
¢  Po umyti kamienky dékladne osuste, najma ak budu dlhsi cas skladované v uzavretej nadobe.
® Ak chcete zachovat ich Ziarivy efekt, pravidelne vystavujte kamienky slne¢nému alebo umelému svetlu — najlepSie na niekol’ko hodin
denne.
®  Ked sa kamienky nepouZivaju, skladujte ich na suchom a vzduSnom mieste — vyhybajte sa extrémnym teplotdm a vlhkosti.
®  V pripade potreby mozete kamienky z ¢asu na Cas utriet suchou handrickou z mikrovldkna, aby ste im vratili lesk a lesk.
BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Poutzitie podla urcenia - kamienky si ur€ené na zdobenie zahrad, cesticiek, zahonov, jazierok a interiérov.
e Nie st vhodné na hranie pre malé deti - kvoli ich malym rozmerom hrozi nebezpecenstvo udusenia. Uchovéavajte mimo dosahu deti.
e Nekonzumujte - kamienky nie sd jedlé a nem6Zzu prist’ do kontaktu s potravinami ani napojmi.
e  Nevitajte, nereZte ani nelamte kamene - m6zu sa uvolnit’ Ciastocky materidlu a znizit ich lesk.
e  Zabraiite kontaktu s ohfiom a vysokymi teplotami - plast sa mozZe zdeformovat', roztopit’ alebo vypustat skodlivé vypary.
e Nenechavajte kamene na klzkom povrchu, najma v interiéri - mdZu sa 'ahko kizat' a spésobit’ nebezpecenstvo posmyknutia.
e  Nehddzte kamienky do kanalizacie alebo vodnych systémov - méZu ich upchat’ alebo poskodit’.
e Ak je kamienok poSkodeny (napr. prasknuty), dalej ho nepouZivajte, ale zlikvidujte ho v silade so zasadami plastovej segregacie.
@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informécie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych uidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.



FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Fluoresoiva kivi on kaunis koriste sekd puutarhaan ettd kotiin. Niiden kdyttomahdollisuudet ovat rajattomat, niilld voidaan koristella puutarhan
kéavelytietd, jarjestdd niitd kukkien ympérille, laittaa ruukkuihin, koristemaljakoihin tai koristella akvaariota.

Ne ovat tdysin ekologisia, ne ottavat valoa pdivélld ja hehkuvat yo6lld. Juuri fluoresoivat ominaisuudet antavat kauniin hehkun ja hdmmaéstyttavan
vaikutelman. Ne soveltuvat sekd ulko- ettd sisdkdyttoon ja kestdvat sadolosuhteita.

Kivien hehkuaika riippuu siitd, kuinka kauan ne altistuvat valolle pédivén aikana - mitd kauemmin ne ovat alttiina auringolle, sitd kauemmin ne
hehkuvat pimeén tullessa.

Pakkaus sisdltdd noin 100 kivid, kooltaan noin 2 cm, ne ovat erittdin kevyitd ja niissd on sileét reunat.

KARKI
e Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epétdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e Ulko- ja sisdkayttoon
e  Fluoresoiva hehku pimeé&ssa
e  Pakkaus sisaltdd noin 100 kappaletta
e  Kiven mitat: n. 2 cm

PUHDISTUS JA HUOLTO

®  Huuhtele kivet sdannollisesti haaleassa vedessé polyn, mudan tai muun ulkolian poistamiseksi.

®  Jos se on likaantunut, voit kdyttdd mietoa pesuainetta ja pehmedd harjaa - esim. hammasharja - jotta pinta ei naarmuunnu.

®  Al4 kdytd aggressiivisia kemikaaleja tai valkaisuaineita, jotka voivat vahingoittaa materiaalin rakennetta tai heikent4d sen fluoresoivia
ominaisuuksia.

®  Kuivaa kivet pesun jdlkeen huolellisesti, varsinkin jos niitd sédilytetddn pitkddn suljetussa astiassa.

®  Siilyttadksesi niiden hehkuvan vaikutuksen, altista kivet sddnnéllisesti auringonvalolle tai keinovalolle - mieluiten muutaman tunnin ajan
paivassd.

®  Sdilyta kivid kuivassa ja ilmavassa paikassa, kun niité ei kdytetd - vélta darimmadisia lampotiloja ja kosteutta.

®  Tarvittaessa voit pyyhkié kivet ajoittain kuivalla mikrokuituliinalla palauttaaksesi kiillon ja kiillon.

TURVALLISUUSOHJEET
e  Kaiytd tarkoituksenmukaisesti - kivi on tarkoitettu puutarhojen, polkujen, kukkapenkkien, lampien ja sisétilojen sisustamiseen.
e Ne eivit sovellu pienten lasten leikkimiseen - niiden pienen koon vuoksi on olemassa tukehtumisvaara. Pidé poissa lasten ulottuvilta.
e  Ali kuluta - kivet eivét ole sy6tivia eivitka padse kosketuksiin ruoan tai juoman kanssa.
e Al4 poraa, leikkaa tai riko kivid - timi voi vapauttaa materiaalihiukkasia ja heikentid niiden kiiltoa.
e  Valtd kosketusta tulen ja korkeiden lampdtilojen kanssa - muovi voi vadntyé, sulaa tai padstda haitallisia hoyryja.
e  Alj jatd kivia liukkaille pinnoille, etenkéén sisétiloihin - ne voivat liukua helposti ja aiheuttaa liukastumisvaaran.
e  Alj heiti kivid viemdriin tai vesistd6n - ne voivat tukkia tai vahingoittaa niita.

e Jos kivi on vaurioitunut (esim. halkeileva), dl4 jatka sen kayttod, vaan héavitd se muovin erottelun periaatteiden mukaisesti.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierradtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Fluorescenciniai akmenukai yra graZi puoSmena tiek sode, tiek namuose. Jy panaudojimo galimybés neribotos, jais galima papuosti pasivaiks¢iojimo
taka sode, sustatyti aplink géles, déti j vazonus, dekoratyvines vazas, papuosti akvariuma.

Jos visiskai ekologiSkos, diena jgauna Sviesa, o naktj Sviecia. Batent fluorescencinés savybeés suteikia grazy Svytéjima ir nuostaby jspidj. Jie tinka
naudoti tiek iSoréje, tiek viduje, yra atspariis oro salygoms.

Akmenuky Svytéjimo laikas priklauso nuo to, kiek dienos metu jie biina Sviesoje — kuo ilgiau jie bus sauléje, tuo ilgiau Svytés sutemus.

Pakuotéje yra apie 100 akmenuky, mazdaug 2 cm dydzio, jie labai lengvi ir lygiais kraSteliais.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimu.
e  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Skirtas lauke ir viduje
e Fluorescencinis Svytéjimas tamsoje
e  Pakuotéje apie 100 vnt
e Akmenuko matmenys: apytiksl. 2 cm

VALYMAS IR PRIEZIURA

®  Reguliariai skalaukite akmenukus drungname vandenyje, kad paSalintuméte dulkes, purva ar kitus lauko neSvarumus.

®  Jei jis labiau nesvarus, galite naudoti Svelny ploviklj ir minksta Sepetélj — pvz. danty Sepetélj — kad nesubraiZyty pavirSiaus.

®  Nenaudokite agresyviy cheminiy medziagy ar balikliy, kurie gali paZeisti medZiagos struktiirg arba susilpninti jos fluorescencines savybes.
®  ISplove akmenukus gerai iSdZiovinkite, ypac jei jie bus ilgai laikomi uZdarame inde.

®  Norédami iSlaikyti juy Svytéjima, reguliariai laikykite akmenukus sauléje arba dirbtinéje Sviesoje — geriausia kelias valandas per diena.

®  Nenaudojamus akmenukus laikykite sausoje ir vésioje vietoje — venkite ekstremaliy temperatiiry ir drégmes.

®  Jeireikia, galite karts nuo karto nuvalyti akmenis sausa mikropluosto Sluoste, kad sugraZintuméte jy blizgesj ir blizgesi.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Naudokite pagal paskirtj — akmenukai skirti sody, taky, gélyny, tvenkiniy ir interjero puoSybai.

e  Jie netinka Zaisti maZiems vaikams — dél maZo dydZio kyla pavojus uZspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Nevartoti — akmenukai nevalgomi ir negali liestis su maistu ar gérimais.

e NegreZkite, nepjaustykite ir nelauZykite akmeny — taip gali iSsiskirti medZiagos dalelés ir sumaZéti jy blizgesys.

e  Venkite kontakto su ugnimi ir auksSta temperattira — plastikas gali deformuotis, iSsilydyti arba iSskirti kenksmingus dtimus.
e  Nepalikite akmeny ant slidZiy pavirsiy, ypac patalpose — jie gali lengvai slysti ir sukelti paslydimo pavojy.

e  Nemeskite akmenuky j kanalizacijq ar vandens sistemas — jie gali juos uzkimsti arba sugadinti.

e Jei akmenukas paZeistas (pvz., iskiles), toliau jo nenaudokite, o iSmeskite pagal plastiko segregacijos principus.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Fluorescgjosie oli ir skaists rotajums gan darzam, gan majai. To izmantoSanas iespéjas ir bezgaligas, ar tiem var izrotat pastaigu celinu darza, kartot
ap pukém, likt podos, dekorativas vazes, vai ar tiem izrotat akvariju.

Tie ir pilnigi ekologiski, tie uznem gaismu diena un spid nakti. Tiesi fluorescé&josas ipaSibas rada skaistu mirdzumu un parsteidzoSu iespaidu. Tie ir
piemeéroti gan aréjai, gan iekSejai lietoSanai un ir izturigi pret laikapstakliem.

Olu mirdzésanas laiks ir atkarigs no ta, cik ilgi tie ir paklauti gaismai dienas laika — jo ilgak tie biis paklauti saulei, jo ilgak tie spidés ieejot tumsa.
Iepakojuma ir aptuveni 100 oli, aptuveni 2 cm lieli, tie ir Joti viegli un ar gludam malam.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI
e  Paredzéts ara un iekStelpas
e Fluorescéjoss spidums tumsa
e  Iepakojuma ir aptuveni 100 gab
e Oluizmeéri: apm. 2 cm

TIRISANA UN APKOPE

®  Regulari noskalojiet olus remdena tident, lai nonemtu puteklus, dublus vai citus ara netirumus.

®  Jatas ir vairak netirs, varat izmantot maigu mazgasanas lidzekli un mikstu otu - piem. zobu birste - lai nesaskrapétu virsmu.

®  Neizmantojiet agresivas kimiskas vielas vai balinatajus, kas var sabojat materiala struktiiru vai vajinat ta fluorescgjosas ipasibas.
®  Pé&c mazgaSanas olus riipigi nosusiniet, 1pasi, ja tie tiks ilgstoSi uzglabati slégta trauka.

® Lai saglabatu to mirdzoSo efektu, regulari paklaujiet olus saules gaismai vai maksligai gaismai - vélams daZas stundas diena.

®  Glabajiet o]us sausa un gaisiga vieta, kad tos neizmantojat — izvairieties no ekstremalam temperatiram un mitruma.

®  JanepiecieSams, ik pa laikam akmenus var noslaucit ar sausu mikroskiedras lupatinu, lai atjaunotu to spidumu un spidumu.

DROSIBAS NORADILJUMI

e  Izmanto ka paredzéts — oli paredzéti darzu, celinu, puku dobju, diku un interjeru dekoréSanai.

e  Tie nav piemeéroti spéléSanai maziem bérniem — to maza izmeéra dé| pastav aizrisanas risks. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

e Nelietot - oli nav @dami un nevar nonakt saskaré ar partiku vai dzérieniem.

e Neurbiet, negrieziet un nelauziet akmenus - tas var izdalit materiala dalinas un samazinat to spidumu.

e  Izvairieties no saskares ar uguni un augstam temperatiram — plastmasa var deforméties, izkausét vai izdalit kaitigus izgarojumus.
e  Neatstajiet akmenus uz slidenam virsmam, ipasi telpas — tie var viegli slidét un radit slidésanas risku.

e  Nemetiet olus kanalizacija vai tidens sistémas — tie var aizsprostot vai sabojat.

e Jaolitis ir bojats (piem., saplaisajis), neturpiniet to lietot, bet atbrivojieties no ta, ievérojot plastmasas segregacijas principus.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekSéja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Fluorestseeruvad kivikesed on kaunis kaunistus nii aeda kui ka koju. Nende kasutusvoimalused on 16putud, nendega saab kaunistada aias kdiguteed,
séttida neid timber lillede, panna pottidesse, dekoratiivvaasidesse voi kaunistada nendega akvaariumi.

Nad on tdiesti 6koloogilised, nad v&tavad valgust péeval ja helendavad 66sel. Just fluorestseeruvad omadused annavad kauni sdra ja hammastava
mulje. Need sobivad nii vélis- kui ka sisekasutuseks ning on vastupidavad ilmastikutingimustele.

Kivikeste hodgumisaeg soltub sellest, kui kaua nad paeva jooksul valguse kées viibivad — mida kauem nad péikese kées olla, seda kauem helendavad
nad pérast pimedat.

Pakendis on umbes 100 kivikest, suurusega umbes 2 cm, need on véga kerged ja siledate servadega.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Viilis- ja siseruumides kasutamiseks
e Fluorestseeruv sdra pimedas
e  Pakis on umbes 100 tiikki
e  Kivi m6dtmed: u. 2 cm

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
®  Loputage kivikesi regulaarselt leiges vees, et eemaldada tolm, muda v6i muu vélistingimustes olev mustus.
Kui on rohkem méaardunud, void kasutada pehmet pesuainet ja pehmet harja — nt. hambahari — et véltida pinna kriimustamist.
Arge kasutage agressiivseid kemikaale ega pleegitusaineid, mis vdivad kahjustada materjali struktuuri v&i ndrgendada selle
fluorestseeruvaid omadusi.
Pérast pesemist kuivatage kivikesed pdhjalikult, eriti kui neid hoitakse pikka aega suletud anumas.
Hooguva efekti sdilitamiseks jatke kivikesed regulaarselt paikesevalguse voi kunstliku valguse kétte — eelistatavalt moneks tunniks paevas.
Hoidke kivikesi kuivas ja dhurikkas kohas, kui neid ei kasutata — véltige darmuslikke temperatuure ja niiskust.
Vajadusel void kive aeg-ajalt kuiva mikrokiudlapiga iile piihkida, et taastada nende séra ja séra.

L[]

OHUTUSJUHISED

e  Kasuta sihtotstarbeliselt — kivikesed on mdeldud aedade, radade, lillepeenarde, tiikide ja interjoori kaunistamiseks.

e Need ei sobi vdikestele lastele mdngimiseks — nende védiksuse tottu on lambumisoht. Hoida lastele kdttesaamatus kohas.
e  Arge tarbige — kivikesed ei ole séddavad ega puutu kokku toidu ega joogiga.

e  Arge puurige, 1digake ega purustage kive — see vdib vabastada materjaliosakesi ja vahendada nende séra.

e  Viltige kokkupuudet tule ja korgete temperatuuridega — plast vdib deformeeruda, sulada voi eraldada kahjulikke suitsu.
e Arge jdtke kive libedale pinnale, eriti siseruumides — need vdivad kergesti libiseda ja pdhjustada libisemisohtu.

e Arge visake kivikesi kanalisatsiooni vdi veesiisteemi — need vdivad ummistuda vai kahjustada.

e  Kui kivi on kahjustatud (nt mdranenud), drge jdtkake selle kasutamist, vaid kdrvaldage see plastist eraldamise pohimdtete kohaselt.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Fluorescentni kamencki so cudovit okras tako za vrt kot dom. MoZnosti njihove uporabe so neskon¢ne, z njimi lahko okrasimo pot na vrtu, jih
razporedimo po roZah, jih postavimo v loncke, okrasne vaze ali z njimi okrasimo akvarij.

So popolnoma ekoloSke, podnevi sprejemajo svetlobo, ponoci pa svetijo. Fluorescentne lastnosti dajejo cudovit sijaj in neverjeten vtis. Primerni so
za zunanjo in notranjo uporabo ter so odporni na vremenske vplive.

Cas svetenja kamenckov je odvisen od tega, kako dolgo so ¢ez dan izpostavljeni svetlobi — dlje ko so izpostavljeni soncu, dlje se bodo svetili po
temi.

V paketu je cca 100 kamenckov, velikih priblizno 2 cm, ki so zelo lahki in imajo gladke robove.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Zana prostem in v zaprtih prostorih
e  Fluorescentno svetijo v temi
e  Paket vsebuje cca 100 kosov
e Mere kamenckov: pribl. 2 cm

NJE IN VZDRZEVANJE

CISCE

¢ Kamencke redno spirajte v mlacni vodi, da odstranite prah, blato ali drugo zunanjo umazanijo.
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Ce je bolj umazana, lahko uporabite blag detergent in mehko krtaco — npr. zobna $¢etka - da ne opraskate povrsine.

Ne uporabljajte agresivnih kemikalij ali belil, ki lahko poskodujejo strukturo materiala ali oslabijo njegove fluorescentne lastnosti.
Po pranju kamencke temeljito osuSimo, Se posebej, ¢e jih bomo dlje ¢asa hranili v zaprti posodi.

Da bi ohranili njihov sijo¢ ucinek, kamencke redno izpostavljajte son¢ni ali umetni svetlobi — najbolje nekaj ur na dan.

Kamencke hranite na suhem in zra¢nem mestu, ko jih ne uporabljate — izogibajte se ekstremnim temperaturam in vlagi.

Po potrebi lahko kamne obc¢asno obriSete s suho krpo iz mikrovlaken, da jim povrnete sijaj in lesk.

VARNOSTNA NAVODILA

e  Uporabite po namenu - kamencki so namenjeni okrasitvi vrtov, poti, gredic, ribnikov in notranjih prostorov.

e Niso primerni za igro majhnih otrok — zaradi majhnosti obstaja nevarnost zaduSitve. Hraniti izven dosega otrok.

e  Ne zauZijte — kamencki niso uZitni in ne morejo priti v stik s hrano ali pijaco.

e  Kamnov ne vrtajte, reZite ali lomite — to lahko sprosti delce materiala in zmanjSa njihov sijaj.

e Izogibajte se stiku z ognjem in visokimi temperaturami - plastika se lahko deformira, stopi ali oddaja Skodljive hlape.

e  Ne puscajte kamnov na spolzkih povrsinah, Se posebej v zaprtih prostorih - lahko zlahka zdrsnejo in povzrocijo nevarnost zdrsa.
e  Ne mecite kamenckov v odtoke ali vodovodne sisteme — lahko jih zamasijo ali poskodujejo.

¢ Ceje kamencek poskodovan (npr. pocen), ga ne uporabljajte naprej, ampak ga zavrzite v skladu z naceli locevanja plastike.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is maisit alainn iad ptiréga fluaraiseacha don ghairdin agus don bhaile araon. Té na féidearthachtai a bhaineann lena n-tisaid gan teorainn, is féidir
iad a tsaid chun sidlan sa ghairdin a mhaisid, iad a shocra timpeall blathanna, iad a chur i bpotai, vasai maisitichain, n6 uisceadan a mhaisiti leo.

T4 siad go hiomlan éiceolaioch, glacann siad solas i rith an lae agus glow san oiche. Is iad na hairionna fluaraiseacha a thugann glow alainn agus
tuiscint iontach. T4 siad oiritinach le hiisaid sheachtrach agus inmheénach araon agus ta siad frithsheasmhach in aghaidh coinniollacha aimsire.
Braitheann am glow na ptiréga ar cé chomh fada agus a bhionn siad faoi 1é solas i rith an lae - an nios faide a nochtar don ghrian, an nios faide a
bheidh siad glow tar éis dorcha.

T4 thart ar 100 ptiréga sa phacdiste, thart ar 2 cm i méid, ta siad an-éadrom agus ta imill réidh acu.

TIP

e  Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Le haghaidh lasmuigh agus taobh istigh
Glow fluaraiseacha sa dorchadas

T4 thart ar 100 piosa sa phacdiste

Toisi méardg: thart. 2 cm

GLANADH AGUS COTHABHAIL
®  Sruthlaigh na ptiréga go rialta in uisce te chun deannach, laib né salachar eile lasmuigh a bhaint.
®  Ma td sé nios salach, is féidir leat glantach éadrom agus scuab bog a tisaid - m.sh. scuab fiacla - chun scratching an dromchla a sheachaint.
®  Né&hiséid ceimicedin ionsaitheach n6 tuartha a d'théadfadh damadiste a dhéanamh do struchttir an dbhair n6 a n-airionna fluaraiseacha a
lagu.
Tar éis niochain, triomaigh na puréga go maith, go hairithe m4 stérdiltear iad i gcoimeddan dunta ar feadh i bhfad.
Chun a n-éifeacht glowing a choimead, nocht na ptréga go rialta do sholas na gréine né solas saorga - b'thearr ar feadh ctpla uair sa la.
Stérail na purdga in it thirim agus aerdhionach nuair nach bhfuil siad in dsaid - seachain teochtai agus taise foircneach.
Mas g4, is féidir leat na clocha a wipe le éadach microfiber tirim 6 am go chéile chun a n-shine agus a Shine a chur ar ais.
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TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Bain Usdid as mar ata beartaithe - ta pur6ga beartaithe le haghaidh gairdini, cosain, leapacha blathanna, lochéin agus taobh istigh a mhaisiu.

e Nil siad oiritinach do leanai beaga a bheith ag stigradh leo - mar gheall ar a méid beag, ta guais tachtadh ann. Coinnigh as teacht leanai.
e N4 hith - nil ptréga inite agus ni féidir teagmhail a dhéanamh le bia né deochanna.

e  Naédruiledil, gearrtha n6 briste clocha - d'théadfadh sé seo caithnini d'abhar a scaoileadh agus a gcuid gile a laghdu.

e  Seachain teagmhail le tine agus teochtai arda - féadfaidh plaisteach much diobhdalach a dhifhoirmid, a led né a astt.

e  Na fag clocha ar dhromchlai sleamhain, go hdirithe taobh istigh - is féidir leo sleamhnti go héasca agus is cuis le guais sleamhnti.

e N4 caith ptiréga isteach i ndraenacha né i gcérais uisce - d’fhéadfadh siad iad a chlogail n6 damaiste a dhéanamh déibh.

e  Ma dhéantar damaiste do mhoardg (m.sh. scoilte), né lean ar aghaidh ag baint tiséide as, ach é a dhitscairt i gcomhréir le prionsabail na
deighilte plaisteacha.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

W T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddarais aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht feisti agus tairgi.
Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

I¢-¢caghaq fluworexxenti huma dekorazzjoni sabiha kemm ghall-gnien kif ukoll ghad-dar. Il-possibbiltajiet tal-uzu taghhom huma bla tmiem, jistghu
jintuzaw biex izejnu passagg fil-gnien, jirrangawhom madwar fjuri, poggihom fi gsari, vazuni dekorattivi, jew izejnu akkwarju maghhom.

Huma kompletament ekologici, jiehdu d-dawl matul il-gurnata u jiddu bil-lejl. Huma l-proprjetajiet fluworexxenti li jaghtu tiddix sabiha u
impressjoni aqwa. Huma adattati kemm ghall-uzu estern kif ukoll intern u huma rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp.

Il-hin tad-dawl tac¢-¢aghaq jiddependi minn kemm huma esposti ghad-dawl matul il-gurnata - aktar ma jkunu esposti ghax-xemx, aktar se jiddu wara
d-dlam.

Il-pakkett fih madwar 100 ¢aghaq, madwar 2 ¢m fid-dags, huma hfief hafna u ghandhom truf lixxi.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Ghal barra u gewwa
e tiddix fluworexxenti fid-dlam
e  Il-pakkett fih madwar 100 bi¢ca
e  Dimensjonijiet ta¢c-caghaq: madwar. 2 ¢m
TINDIF U MANUTENZJONI
®  Lahlah i¢-¢aghaq regolarment f'ilma fietel biex tnehhi t-trab, it-tajn jew hmieg iehor ta' barra.
®  Jekk ikun aktar mahmug, tista’ tuza detergent hafif u pinzell artab - ez. xkupilja tas-snien - biex tevita li tobrox il-wicé¢.
®  Tuzax kimi¢i aggressivi jew bli¢ li jistghu jaghmlu hsara lill-istruttura tal-materjal jew idghajfu l-proprjetajiet fluworexxenti tieghu.
®  Wara l-hasil, nixxef i¢-caghaq sewwa, specjalment jekk se jinhaznu f'kontenitur maghluq ghal Zmien twil.
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Biex izzomm l-effett glowing taghhom, regolarment tesponi ¢-caghaq ghad-dawl tax-xemx jew dawl artifi¢jali - preferibbilment ghal ftit
sighat kuljum.

Ahzen i¢-¢aghaq f'post niexef u arja meta ma tkunx qed tuza - evita temperaturi u umdita estremi.

Jekk ikun mehtieg, tista 'timsah il-gebel b'¢arruta niexfa tal-microfiber minn zmien ghal Zzmien biex terga' tirrestawra shine u shine.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e Uza kif mahsub - i¢-¢aghaq huma mahsuba biex izejnu gonna, moghdijiet, flowerbeds, ghadajjar u interjuri.

e  Mhumiex adattati ghat-tfal zghar biex jilaghbu bihom - minhabba d-dags zghir taghhom, hemm periklu ta 'fgar. Zomm fejn ma jintlahagx
mit-tfal.

e  Tikkunsmax - i¢-caghaq ma jittiekelx u ma jistax jigi f'’kuntatt ma 'ikel jew xorb.

e  M'ghandekx thaffer, taqta 'jew tkisser gebel - dan jista' jirrilaxxa particelli ta 'materjal u jnaqqas it-tleqqija taghhom.
e  Evita kuntatt man-nar u temperaturi gholjin - il-plastik jista 'jidforma, jiddewweb jew jarmu dhahen ta' hsara.

e  Thallix gebel fuq ucuh li jizolqu, spe¢jalment gewwa - jistghu jizzerzqu facilment u jikkawzaw periklu ta 'zliq.

e  Tarmix i¢-¢aghaq fid-drenagg jew fis-sistemi tal-ilma - jistghu jinstaddu jew jaghmluhom hsara.

e  Jekk caghaq tkun bil-hsara (ez. magsuma), tkomplix tuzaha, imma armiha skont il-princ¢ipji tas-segregazzjoni tal-plastik.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Fluorescentni kamenci¢i prekrasan su ukras za vrt i dom. Moguc¢nosti njihove upotrebe su beskrajne, njima se moZe ukrasiti Setnica u vrtu, posloZiti
ih oko cvijeca, staviti u posude, ukrasne vaze ili njima ukrasiti akvarij.

Potpuno su ekoloski, danju primaju svjetlost, a nocu svijetle. Upravo fluorescentna svojstva daju prekrasan sjaj i nevjerojatan dojam. Prikladni su za
vanjsku i unutarnju upotrebu te su otporni na vremenske uvjete.

Vrijeme sjaja kamencica ovisi o tome koliko su dugo izloZeni svjetlu tijekom dana — Sto su duZe izloZeni suncu, to ¢e duZe svijetliti nakon Sto padne
mrak.

Paket sadrzi oko 100 kamencic¢a veli¢ine cca 2 ¢cm, vrlo su lagani i glatkih rubova.

SAVJET
e Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Zavanjske i unutarnje prostore
e Fluorescentni sjaj u mraku
e  Pakiranje sadrZi oko 100 komada
e  Dimenzije kamencica: cca. 2 cm

NJE I ODRZAVANJE
Redovito ispirite kamenci¢e u mlakoj vodi kako biste uklonili prasinu, blato ili drugu vanjsku prljavstinu.
Ako je viSe zaprljan, moZete koristiti blagi deterdZent i meku Cetku — npr. Cetkica za zube - kako biste izbjegli grebanje povrSine.
Nemojte koristiti agresivne kemikalije ili izbjeljivace koji mogu ostetiti strukturu materijala ili oslabiti njegova fluorescentna svojstva.
Nakon pranja, kamenci¢e dobro osuSite, pogotovo ako ¢ete ih duZe vrijeme ¢uvati u zatvorenoj posudi.

CIS
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®  Kako biste odrzali njihov sjajni uc¢inak, kamenci¢e redovito izlaZite suncevoj ili umjetnoj svjetlosti — po moguénosti nekoliko sati dnevno.
®  Cuvajte kamencice na suhom i prozra¢nom mjestu kada ih ne koristite — izbjegavajte ekstremne temperature i vlagu.

®  Po potrebi kamenci¢e moZete s vremena na vrijeme prebrisati suhom krpom od mikrovlakana kako bi im vratili sjaj i sjaj.

SIGURNOSNE UPUTE

e  Koristite prema namjeni - kamenci¢i su namijenjeni za ukraSavanje vrtova, staza, gredica, jezerca i interijera.

e Nisu prikladni za igru male djece - zbog njihove male veli¢ine postoji opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

e Ne konzumirati - kamenci¢i nisu jestivi i ne mogu do¢i u dodir s hranom ili pi¢em.

e Nemojte busiti, rezati ili lomiti kamenje - to moZe osloboditi Cestice materijala i smanjiti njihov sjaj.

e Ne ostavljajte kamenje na skliskim povrSinama, osobito u zatvorenom prostoru - lako moZe skliznuti i izazvati opasnost od klizanja.
e Ne bacajte kamenci¢e u odvode ili vodovodne sustave - mogu ih zacepiti ili ostetiti.

e  Ako je kamenci¢ ostecen (npr. napuknut), nemojte ga dalje koristiti, ve¢ ga zbrinite u skladu s nacelima odvajanja plastike.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

dsyopeciieHTHble KaMHH CTaHYT IPeKpacHbIM YKpallleHHeM Kak /il Cafid, TaK M JyIsl ioMa. BO3MOXXHOCTH MX MCIO/Ib30BaHMs Oe3rpaHuuHbL: UMU
MO>XHO YKPacHUTb Ca/JiOBYIO JOPOXKKY, PACCTaBUTh BOKDYT L|BeTOB, TOMECTUTh B TOPILKY, fieKOpaTHUBHbIE Basbl UM YKPAaCUTh aKBapHUyM.

OHY TMOMHOCTBIO 5KOJIOTWYHBI, TOIVIOI[AIOT CBeT JHEM M CBeTATCs Houblo. VIMeHHO (iyopeclieHTHble CBOMCTBa MpUJAIOT KpacHBOe CBedeHHe U
yAVBUTe/IbHOE BrieuatyieHHe. OHY NOAXOAAT Kak JJIs1 HApY’KHOTO, TaK U [/Is1 BHyTPEeHHero UCII0/Ib30BaHMs 1 yCTOMUMBEI K ITOTOHBIM YCIOBUSIM.
ITpoAo/KUTETBHOCTE CBEUeHHUS TabK/ 3aBUCHT OT NPOZIO/DKUTETLHOCTH BO3/IeMCTBYSI Ha Hee COTHEYHOTO CBeTa B TeUeHHe [Hs; YeM [JOJIbIIe OHU
HaXOZATCS HA COJIHLIE, TEM JIO/IbILe OHU OyyT CBETUTHCS TI0C/Ie HACTYTUIEHUS TEMHOTBI.

B ynakoBke 0k0s10 100 IITYK KaMeIlIKOB pPa3MepoM OKOJIO 2 CM, OHU OUeHb JIerKue U UMeIOT I71aZiKue Kpasi.

KOHYUK
e Heo6xoAMMO NPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTh ITOCTAaBKM YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX ITOBPEXK/EHHH.
e B wyyae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOMN CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

[l MCrno/b30BaHKs Ha OTKPLITOM BO3JyXe U B TIOMELLeHUH
@iyopecLieHTHOe CBeYeHNe B TeEMHOTe

B ynaxkoske 0kos10 100 mT.

Pa3mepsbl KamHsi: IpUb. 2cM

YNCTKA 11 OC/IY KUBAHUE

®  PeryssipHO NPOMBIBAliTe rajbKy B TEIUIOH BoJe, YTOOBI YAATUTh MbUIb, IPSI3b U PYTHE 3arpsi3HeHMs], CKOTMBILIMECS Ha ee BHEIIHeH
TIOBEPXHOCTHU.

¢ Ecu noBepxHOCTb Oosiee rpsi3Hasi, MO’KHO MCII0/Ib30BaTh MATKOE MOIOLIlee CPEZICTBO U MATKYIO IIETKY, Harlpumep: 3yOHas 1jeTKa — 4ToObI
He TioL{apanarb 0BePXHOCTb.

®  He ucnosnb3yiiTe arpecCUBHbIE XMMHKAThI WM OTOETHUBATe/N, KOTOPbIE MOTYT TIOBPEIUTL CTPYKTYPY MaTepHasia Uil YXYILUINUTb ero
(yopecrieHTHBIE CBOMCTBA.

¢ Tujare/nbHO BBICYLLUNTE TabKy I10C/IE MbIThSI, 0COOEHHO eC/i OHa OyJeT XpaHUThCS B 3aKPBITOM KOHTelHepe B TeueHHe JJ/IUTe/IbHOTO
BpeMeHH.

®  Yrobbl COXPaHUTh UX CBETAIIMNCS 3G dEKT, perynspHo NoJBepraite KAMHH BO3/IeiCTBHIO COJTHEUHOTO CBETA M/IM MCKYCCTBEHHOTO
OCBelL|eHUs — JKeJlaTe/IbHO HeCKO/IbKO YacoB B /IeHb.
Korpa rajsibka He UCIIO/B3YeTCsl, XpaHUTE ee B CyXOM U ITPOBETPUBAEMOM MeCTe, u30erast 5KCTpeMaslbHbIX TeMIIEPaTyp U BJ&KHOCTH.
ITpu HeOOXOAUMOCTH BPeMsi OT BpeMeHH MOXKHO MPOTHPATh KAMHHU CyXoi candeTkoid U3 MUKpO(UOPEI, 4ToObI BOCCTAHOBUTH UX O/1€CK U
CUSIHUE.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

e  Vcrions30BaHMe N0 HA3HAYEHHIO — rajibKa TpejiHa3HaueHa /ijisl YKpallleHus CafioB, IOPOXKeK, KIyM0, TIPy/IOB U MHTepPhLepPOB.

e OHY He NOAXOAAT AA/Isl UTP MaJleHbKUM JIeTsIM, TTOCKOJIbKY M3-3a MX HeDOJBILOro pa3mMepa CyLieCTBYeT PUCK YAYILIbsl. XPaHHUTh B
HeJOCTYITHOM Ji/Is1 [ieTeil MecTe.

e  He ynorpe0nsTh B NULLYy — KaMHH He SIBJISIOTCS Che0OHBIM POJYKTOM M He [JOJDKHBI KOHTaKTUPOBATD C MUILLEH WM HAalTUTKaMH.
e  He cBepsuTe, He peXXbTe U He JIOMalTe KAMHU — 3TO MOXXET IIPUBECTH K OTCJIOEHHUIO YaCTUL] MaTreprana 1 ocnabieHuto ux becka.

e  1I36eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM 1 BLICOKMMH TeMIIepaTypaMy — IUIACTUK MOXKeT Je()OpMUPOBAThCSI, PACIINIaBUTbCS WM BbIJENATh BPe/iHbIe
T1aphl.

L He ocTaBisiiiTe KaMHU Ha CKOIb3KUX TMOBEPXHOCTAX, 0COOEeHHO B TIOMeLleHW — OHH MOTYT JIErKO repemMeriarbCs U Co34aBaTh OIaCHOCTb
TI0CKaJ/Ib3bIBaHUA.

e  He GpocaiiTe KaMeIlKy B KaHa/lIU3aLUI0 WK BOJOIPOBO/AHbBIE CUCTEMBI — OHU MOTYT 3aCOPHUTH WX TOBPEJUTh HX.

e  Ecu ranbka NoBpexzeHa (HarpuMep, TpecHyra), He HCIIO/Ib3yiTe ee jjasblile, a YTUIU3UPYHTe B COOTBETCTBUM C NIPaBH/IaMU COPTHPOBKU
T/IACTUKOBBIX OTXOOB.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

A YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPhIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTE TpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vicronb30BaHHbBIN yHaKOBOIIHblf/’I Marepuas cjieayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3alJUU OTXO 0B, yKaBaHHbe/’I MeCTHBIMU OpraHaMu BJ1aCTHU.
I/IHd)OpMaL[I/II-O 0 BO3MOXXHOCTAX YTU/IW3AIJUH UCI10/Ib30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXKHO IMOJ/IYUHMTh B OPraHaX MeCTHOI'O CaMOYIIpABJ/I€HUS
Wy ropoja.

I/IS,E[EJII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeP‘ICKHM W HallMOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HPI/I6OPOB u H3,E[Eﬂldﬁ.

MkI ocTaBiseM 3a coboM MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/I3aI\/’IH W NaHHBbIE O TIPOAYKTE 6e3 rnpeBapyuTe/IbHOTO yBe1OMJ/IEHUA.



